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Y O U R  I N S P I R I N G  PA RT N E R

About us
Since 1998 we have been producing bespoke hardwood flooring for both the domestic and international 
markets. Our manufacturing plant and offices are located in The Netherlands. With more than twenty years 
of experience our passionate family run company has built up an extensive knowledge and expertise in the 
production of quality engineered and solid wood flooring.

Over ons
Sinds 1998 produceren wij maatwerk hardhouten vloeren voor zowel 
de binnenlandse als de internationale markt.
Onze fabriek en kantoor zijn gevestigd in Oss, Nederland. Met meer 
dan twintig jaar ervaring heeft ons gepassioneerde familiebedrijf 
een uitgebreide kennis en expertise opgebouwd in de productie van 
hoogwaardige samengestelde en massief houten vloeren.

À propos de nous
Depuis 1998, nous produisons 
des parquets en bois sur mesure 
pour les marches nationaux et 
internationaux. Notre usine de fa-
brication et nos bureau sont situés 
aux Pays-Bas. Avec plus de vingt 
ans d’expérience, notre entreprise 
familiale passionnée a acquis une 
connaissance et une expertise 
approfondie dans la production de 
parquets en bois contrecollés et 
massifs.

Über uns
Seit 1998 produzieren wir 
maßgeschneiderte Parkettböden für 
den nationalen und internationalen 
Markt. Unsere Fabrik und Büros 
befinden sich in den Niederlanden.
Mit mehr als zwanzig Jahren 
Erfahrung hat unser leidenschaftlich 
geführtes Familienunternehmen 
ein umfassendes Wissen und 
Know-how in der Herstellung 
von hochwertigen Mehrschicht 
Parkettböden und Massivholzböden 
aufgebaut.

A propósito de nosotros
Desde 1998 producimos suelos 
de madera a medida para el 
mercado nacional e internacional. 
Nuestra planta de fabricación y 
nuestras oficinas estan ubicadas 
en los Países Bajos. Con más de 
veinte años de experiencia, nuestra 
apasionada empresa familiar ha ad-
quirido un profundo conocimiento 
y experiencia en la producción de 
suelos de alta calidad en maciza y 
de ingeniería.

We would like to invite you to visit our factory and new showroom in Oss. You will become inspired by experiencing our produc-
tion departments, and by seeing the complete flooring collection which is extensively displayed. Please feel free to visit for a drink, 
while we explain you the different characteristics of the collections and the atmosphere and ambiance they create in the various 
colour options. Your visit would also be a good opportunity to discuss specific bespoke requests that you may have.

Graag nodigen wij u uit voor een bezoek aan onze fabriek en nieuwe showroom in Oss. U zult geïnspireerd raken door een bezoek aan 
onze productieafdelingen en door het zien van de complete vloercollectie die uitgebreid getoond wordt. Kom gerust langs voor een 
drankje, terwijl we u de verschillende kenmerken van de collecties en de sfeer en ambiance die ze creëren in de verschillende kleuropties 
toelichten. Uw bezoek is ook een goede gelegenheid om specifieke maatwerk wensen die u zou kunnen hebben te bespreken.

Nous aimerions vous inviter à vistier 
notre usine et notre nouvelle salle 
d’exposition à Oss. Vous sera inspiré 
par une visite à nos départements de 
production et par la collection complète 
de revêtements en bois qui est largement 
exposée. N’hésitez pas à passer prendre 
un verre pendant que nous vous expli-
quons les différentes caractéristiques des 
collections et l’atmosphère et l’ambiance 
qu’elles créent dans les différentes 
options de couleurs. Votre visite est éga-
lement une bonne occasion de discuter 
votre éventuel besoin sur mesure.

Wir möchten Sie eiladen, unsere Fabrik und 
unseren neuen Ausstellungraum in Oss 
zu besuchen. Lassen Sie sich inspirieren, 
während ein Besuch zu unseren Produktions-
abteilungen und unserem Ausstellung wo 
Sie der kompleten Bodenkollektion sehen 
könnten. Kommen Sie gerne auf einen Drink 
vorbei, während wir die unterschiedlichen 
Eigenschaften der Kollektionen und die At-
mosphäre und das Ambiente erklären, die sie 
in den verschiedenen Farboptionen erzeugen.
Ihr Besuch wäre auch eine gute Gelegenheit, 
um Ihre spezifische Wünsche zu besprechen, 
die Sie möglicherweise haben. 

Nos gustaríamos invitarle a visitar nues-
tra fábrica y nueva sala de exposición 
en Oss. Inspírese durante una visita a 
nuestros departamentos de producción 
y nuestra exposición donde podrá ver 
la colección completa de suelos que se 
muestra ampliamente. No dude en visi-
tarnos a tomar algo mientras le explica-
mos las diferentes características de las 
colecciones y la atmósfera y el ambiente 
que crean en las diversas opciones de 
color. Su visita también sería una buena 
oportunidad para discutir cualquier 
solicitud específica que puede tener.

W E L C O M E  T O  E X P E R I E N C E  H E Y W O O D



O U R  U N I Q U E  C O L L E C T I O N S
Wide range of products
With an above average wide range of products we focus on the middle and higher market segments. Our extensive range translates into several 
unique collections. Collections that include many different surface textures, dimensions, patterns, species, grades, treatments and finishings to 
be applied in flexible ways. All engineered on quality birch plywood, whether for the smaller flooring dimensions or for the larger boards with 
lengths up to seven metres and widths up to forty centimetres. Next to the existing range presented in this catalogue, customers may appreciate the 
possibilities we offer for developing personal flooring wishes together with us. From modern and contemporary to traditional and classic styles. 
Whichever the client’s interior design intentions are, together with us a suitable bespoke floor can be created.

Large gamme de produits
Avec une très large gamme de produits, nous nous 
concentrons sur le segment de marché moyen et 
supérieur. Notre vaste gamme se traduit par plusieurs 
collections uniques. Des collections qui comprennent 
de nombreuses textures de surface, dimensions, 
dessins, caractéristiques, qualités, traitements et 
finitions différents qui peuvent être appliqués de 
manière flexible. Tous les parquets contrecollés sont 
fabriqués à base de contreplaqué bouleau de haute 
qualité, qu’il s’agisse des petites dimensions de sol 
ou des pièces plus grandes avec des longueurs allant 
jusqu’à sept mètres et des largeurs allant jusquà 
quarante centrimètres. En plus de la gamme existante 
présentée dans cette brochure, les clients peuvent 
apprécier les opportunités que nous offrons pour déve-
loper avec nous leurs besoins personnels en matière 
de revêtements de sol en bois. Des styles modernes et 
contemporains aux styles traditionnels et classiques. 
Quels que soient les souhaits d’intérieur du client, un 
sol sur mesure approprié peut être créé.

Breite Palette von Produkten
Mit einem überdurchschnittlich breiten Sortiment 
konzentrieren wir uns auf das mittlere und gehobene 
Marktsegment. Unser umfangreiches Sortiment führt 
zu mehreren einzigartigen Kollektionen. Kollektionen 
die viele verschiedene Oberfächenstrukturen, 
Abmessungen, Modelle, Sortierungen, Oberfläche 
umfassen, die flexibel angewendet werden können. 
Alle mehrschicht Landhausdielen werden aus hoch-
wertigem Birkensperrholz gefertigt, egal ob es sich um 
die kleineren Bodenmaße oder die größeren Dielen mit 
Längen bis zu sieben Metern und Breiten bis zu vierzig 
Zentimetern handelt. 
Neben dem in diesem Katalog vorgestellten be-
stehenden Sortiment können sich Kunden über die 
Möglichkeiten freuen, die wir bieten, um gemeinsam 
mit uns individuelle Bodenwünsche zu entwickeln. Von 
modern und derzeitig, hin zu traditionell und klassisch. 
Wie auch immer die Einrichtungswünsche des Kunden 
aussehen, gemeinsam mit uns kann ein passender 
Boden hergestellt werden.

Gama amplia de productos
Con una gama muy extensa, nos enfocamos en el 
segmento de mercado medio y alto. Nuestra amplia 
gama se traduce en varias colecciones únicas. Colec-
ciones que incluyen muchas texturas superficiales, 
dimensiones, diseños, especies, selecciones, trata-
mientos y acabados diferentes que se pueden aplicar 
de forma flexible. Todos los suelos de ingeniería 
están producidos a base de madera contrachapada de 
abedul de alta calidad, independientemente que sea 
para las dimensiones más pequeñas o para las tablas 
más grandes con longitudes de hasta siete metros y 
anchos de hasta cuarenta centímetros.
Además de la gama existente presentado en este 
catálogo, nuestros clientes pueden apreciar las 
posibilidades que ofrecemos para desarrollar junto 
con nosotros sus deseos personales de suelos. Desde 
estilos modernos y contemporáneos hasta tradicio-
nales y clásicos. Sean cuales sean las intenciones de 
diseño de interiores del cliente, junto con nosotros se 
puede crear el suelo a medida adecuado.

Breed assortiment
Met een bovengemiddeld breed assortiment richten wij ons op het midden en hogere marktsegment. Ons uitgebreide assortiment vertaalt zich in meerdere 
unieke collecties. Collecties met veel verschillende oppervlaktestructuren, afmetingen, patronen, soorten, sorteringen, behandelingen en afwerkingen 
die op flexibele manieren kunnen worden toegepast. Alle Multiplank gemaakt op basis van hoogwaardig berkenmultiplex, of het nu gaat om de kleinere 
vloerafmetingen of om de grotere delen met lengtes tot zeven meter en breedtes tot veertig centimeter.
Naast het bestaande assortiment dat in deze catalogus wordt gepresenteerd, kunnen klanten wellicht de mogelijkheden waarderen die wij bieden om samen 
met ons persoonlijke vloerwensen te ontwikkelen. Van modern en eigentijds tot traditionele en klassieke stijlen. Wat de interieurwensen van de klant ook 
zijn, samen met ons kan een passende vloer op maat worden gecreëerd.

Traditional collection

Smooth collection

Living collection

Robust collection

Antique collection

Antique Living collection

Shrunk collection

Knotting Hill collection

Wood Species collection

Reclaimed collection

Northern Light Hardwoods 
collection
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HEYWOOD ENGINEERED WOODFLOORING
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Yet still offering the option of traditional solid woodflooring,

The advantages of a stable engineered woodflooring, 
with the appearance of a solid floor,

20 mm

15 mm

20 mm



T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N
Natuurlijke en levendige
uitstraling
Deze collectie van eiken vloerdelen is 
gebaseerd op de authentieke standaard 
oppervlakte van Heywood’s vloeren. 
Dit betekent dat alle vloeren binnen 
de Traditional collectie standaard vlak 
geschuurd worden. Door de afwisseling 
van gebieden met een hardere en 
zachtere oppervlaktestructuur, waarin 
de afwerkolie anders opgenomen wordt, 
ontstaat een natuurlijke en levendige 
uitstraling.
 

PLUTO GLASGOW

POLESTAR

AMSTERDAMNEPTUNE

EARTHDUBLIN CHAMONIX

MARS VIRGIN OILEDBERKELEY

RHINE

MOON

MERCURIUS SATURN NORDIC WHITE

VIRGIN LACQUERED

Aspect naturel et vivant
Cette collection de lames de parquet en 
chêne est basée sur la surface standard 
authentique des sols Heywood. Cela 
signifie que tous les sols de collection 
Traditional sont poncés lisse. L’alter-
nance de zones avec une structure 
de surface plus dure et plus douce, 
dans lesquelles l’huile de finition est 
absorbée différemment, crée un aspect 
naturel et vivant.

Natürliches und lebendiges 
Aussehen
Diese Kollektion von Eiche Landhaus-
dielen basiert auf der authentischen 
Standardoberfläche der Böden von 
Heywood. Dass bedeutet, dass alle Bö-
den der Traditional-Kollektion standard-
mäßig flach geschliffen werden. Durch 
den Wechsel von Bereichen mit härterer 
und weicherer Oberflächenstruktur, in 
die das Behandlungsöl unterschiedlich 
einzieht, entsteht ein natürliches und 
lebendiges Erscheinungsbild.

Aspecto natural y vivo
Esta colección de tarimas de roble se 
basa en la auténtica superficie estándar 
de los suelos de Heywood. Esto signifi-
ca que todos los suelos de la colección 
Tradicional se lijan en plano normal. 
Debido a la alternancia de áreas con 
una estructura superficial más dura y 
más blanda, en las que el aceite de aca-
bado se absorbe de manera diferente, 
se crea una apariencia natural y viva.

Natural and vivid
appearance
This oak collection is based on the au-

thentic standard surface of Heywood’s 

flooring. This means that all floors with-

in the Traditional collection are regular 

flat sanded. Due to the alternation of 

areas with a harder and softer surface 

structure, in which the finishing oil is 

absorbed differently, a natural and vivid 

appearance is created.

XXL
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S M O O T H  C O L L E C T I O N
Geschaafd uiterlijk
Een chique collectie van extra fijn 
geschuurde en subtiel nageborstelde 
eiken vloeren, ook wel ‘geschaafd 
uiterlijk’ genoemd. Deze oppervlaktebe-
handeling werd speciaal geïntroduceerd 
om elegante houten vloeren te creëren. 
Het gladde oppervlak zorgt voor een 
rustige, tamelijk uniforme en ietwat 
moderne uitstraling.

Aspect raboté
Une collection en chêne de parquets 
extra fins poncés et légèrement brossé, 
également appelés ‘aspect raboté’. Ce 
traitement de surface a été spécialement 
introduit pour créer des parquets en 
bois élégants. La surface lisse offre un 
aspect calme, douce et quelque peu 
moderne.

Gehobeltes Erscheinungsbild
Eine Kollektion mit extra fein ge-
schliffenen und leicht gebürsteten 
Eichenböden, auch als ‘gehobelte Optik’ 
bezeichnet. Diese Oberflächenbehand-
lung wurde speziell eingefürht, um 
elegante Hozlbböden zu produzieren. 
Die glatte Oberfläche sorgt für eine 
ruhige, ziemlich einheitliche und etwas 
moderne Optik. 

Apariencia acepillada
Una colección de suelos de roble lijado 
extrafino con un ligero cepillado pulido, 
también conocido como ‘aspecto 
acepillado’ o ‘planed look’. Este trata-
miento de superficie se ha introducido 
especialmente para crear elegantes 
suelos de madera. La superficie lisa 
proporciona una apariencia tranquila, 
suave y algo moderna.

THAMES

GLOMMA

NEW YORK

CRISTALESSTANFORD

MISSISSIPPI TUNDRA GREY

ORINOCO

8

Planed look 
A collection of extra fine sanded and 

slightly polish-brushed oak floors, 

also referred to as ‘planed look’. This 

surface treatment has been specially 

introduced to create elegant wooden 

floors. The smooth surface creates 

a calm, soft and somewhat modern 

appearance.



L I V I N G  C O L L E C T I O N
Levendig en duurzaam 
oppervlak
Alle producten binnen deze collectie 
van eiken vloerdelen hebben een gebor-
stelde oppervlakte structuur, met daarin 
lichte, medium en zwaarder geborstelde 
varianten. Door het borstelen wordt 
het zachtere hout aan de oppervlakte 
verwijderd. Hierdoor onstaat een 
levendige en duurzame oppervlakte. 
In combinatie met kleur afwerkingen 
ontstaat een levendige vloer, doordat de 
kleurpigmenten in de diepere structuur 
benadrukt worden.

SANTORINI BERGEN

ANNENCY

PALERMOGOTENBURG

LIVERPOOLPARIS

ST. ANDREWS

CANTERBURY

VENICE

CORK CARDIFF OSLO

LISBON

Surface texture vive et 
durable
Tous les produits de cette collection 
de lames de parquet en chêne ont une 
structure de surface brossée, avec des 
variants de brossage légères, moyennes 
et plus lourdes. Le brossage enlève le 
bois plus tendre de la surface. Cela crée 
une surface texture vivante et durable. 
En combinaison avec des finitions de 
couleur, un sol vivant en résultera, car 
les pigments de couleur dans la struc-
ture plus profondes sont accentués.

Lebendige und dauerhaftige 
Oberfläche
Alle Produkte dieser Eichenkollektion 
haben eine gebürstete Oberflächen-
struktur mit leichten, mittleren und 
stärker Bürstungsvarianten. Das 
Bürsten entfernt das weichere Holz in 
der Oberfläche. Dadurch entsteht eine 
lebendige und dauerhaftige Oberfläche. 
In Kombination mit Farbveredelungen 
entsteht ein lebendiger Boden, da die 
Farbpigmente in der tieferen Struktur 
betont werden. 

Superficie texturada y 
duradera
Todos los productos de esta colección 
de roble tienen una estructura de 
superficie cepillada, con variantes de 
cepillado ligero, medio y más profundo. 
El cepillado elimina la madera más 
blanda de la superficie. Esto crea una 
superficie texturizada viva y duradera. 
En combinación con acabados de color, 
se obtendrá un suelo vivo, ya que se 
enfatizan los pigmentos de color en la 
estructura más profunda.

Lively textured and 
durable surface
All products within this oak collection 

have a brushed surface structure, with 

light, medium and heavier brushing 

variants. Brushing removes the softer 

wood in the surface. This creates a 

lively textured and durable surface. In 

combination with color finishes, a lively 

floor will result, as the color pigments 

in the deeper structure are emphasized.
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R O B U S T  C O L L E C T I O N
De natuurlijke hout expressie
Typerend voor deze collectie is de 
rauwe en robuuste uitstraling. Een 
uiterst expressieve eiken vloer, waarin 
de structuur van hout optimaal tot 
uiting komt. Het oppervlak is geschaafd 
met beitels, waardoor de vloer op de 
meeste plaatsen extreem glad is. Er zit 
echter altijd een dwarsnerf in het hout. 
Deze dwarsnerf wordt door de beitels 
omhoog getrokken en zorgt ook voor 
ruwere plekken in het oppervlak. Door 
het aanbrengen van kleurafwerkingen 
nemen de ruwere delen de pigmenten 
op een andere manier op dan de gladde 
delen. De ultieme uitstraling van een 
natuurlijke houten vloer.

L’expression naturelle du bois
L’aspect brut et robuste est typique de 
cette collection. Un parquet en chêne 
extrêmement expressif, dans lequel la 
structure du bois s’exprime de manière 
optimale. La surface est rabotée avec 
des ciseaux, ce qui rend le sol extrême-
ment lisse dans la plupart des endroits. 
Cependant, il y a toujours du contre-fil 
dans le bois. Ce grain croisé est tiré 
vers le haut par les ciseaux et crée éga-
lement des zones plus rugueuses sur 
la surface. En appliquant des finitions 
colorées, les parties les plus rugueuses 
absorbent les pigments d’une manière 
différente des zones lisses. Le look 
ultime d’un parquet en bois naturel.

Der natürliche Holzausdruck
Typisch für diese Kollektion ist das rohe 
und robuste Austrahlung. Ein äußert 
ausdrucksstarker Eichenboden, bei dem 
die Struktur des Holzes optimal zum 
Ausdruck kommt. Die Oberfläche wird 
gehobelt, was den Boden an den meis-
ten Stellen extrem glatt wird. Es gibt 
jedoch immer eine Maserung im Holz. 
Diese Maserung wird nach oben ge-
zogen und erzeugt auch rauere Stellen 
in der Oberfläche. Durch das Auftragen 
von Farbveredelungen nehmen die 
raueren Teile die Pigmente anders auf 
als die glatten Teile.
Der ultimative Look eines natürlichen 
Holzbodens.

La expresión de la madera 
natural
Típico de esta colección es la 
apariencia cruda y robusta. Un suelo 
de roble extremadamente expresivo, 
en el que la estructura de la madera se 
expresa de forma óptima. La superficie 
está raspada con cinceles, lo que hace 
que el suelo sea extremadamente 
liso en la mayoría de los lugares. Sin 
embargo, siempre hay vetas cruzadas 
en la madera. Los cinceles levantan 
esta veta cruzada, creando también 
áreas más ásperas en la superficie. Al 
aplicar acabados de color, estas partes 
más rugosas absorben los pigmentos 
de forma diferente a las zonas lisas. La 
expressión definitiva de madera natural.VANCOUVER

TOCHAL

ZERMATT

ORDINO

SIERRA

VAIL

GRAZ

ST. MORITZ

CALGARY

DAVOS

The natural expression of 
wood
Typical for this collection is the raw 

and robust appearance. An extremely 

expressive oak floor, in which 

the structure of wood is optimally 

expressed. The surface is planed with 

chisels, making the floor extremely 

smooth in most places. However, there 

is always cross-grain in the wood. This 

cross-grain is pulled up by the chisels, 

and creates also rougher areas in the 

surface. By applying colour finishings, 

the rougher areas absorb the pigments 

in a different way than the smooth 

areas. The ultimate look of a natural 

wooden floor.
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A N T I Q U E  C O L L E C T I O N
Stevig verouderd karakter
Deze extra rustieke collectie kenmerkt 
zich door handgeschraapte eiken 
vloerdelen waarin de karakteristieke en 
natuurlijke open noesten en scheuren 
handmatig worden bewerkt en geaccen-
tueerd. De ongestopte open knoesten 
en scheuren, voorzien van een donkere 
achtergrond, vormen de basis voor deze 
collectie. Een unieke uitstraling met 
krachtig karakter voor het realiseren van 
een klassieke verouderde houten vloer.

Caractère âgé puissant 
Cette collection en chêne rustique se 
caractérise par des planches rabotées 
à la main dans lesquelles des noeuds 
ouverts et les fissures caractéristiques 
et naturelles sont modifiés et accentués 
manuellement. Les noeuds ouverts 
et les fissures non remplis, avec un 
fond sombre, forment la base de 
cette collection. Un look unique et un 
caractère puissant pour la réalistation 
d’un parquet veilli classique.

Kraftvoller Antik Character
Diese extra rustikale Eichenkollektion 
zeichnet sich durch handgeälterte 
Dielen aus, bei denen die charakteris-
tischen und natürlichen offenen Äste 
und Risse manuell bearbeitet und ak-
zentuiert werden. Die offenen Äste und 
Risse mit dunklem Hintergrund bilden 
die Grundlage für diese Kollektion. Ein 
einzigartiges Austrahlung mit starkem 
Charakter zur Realisierung eines klassi-
schen gealterten Holzbodens.

Poderoso carácter antiguo
Esta colección de roble extra rústico se 
caracteriza por tablas raspadas a mano, 
en las que se acentúan manualmente 
las grietas abiertas y nudos naturales. 
Los nudos y las grietas sin relleno, con 
fondo oscuro, forman la base de esta 
colección. Un aspecto único con un 
carácter fuerte para establecer un suelo 
de madera envejecido clásico.

FUJI

KATLA

NANGA PARBAT

ANNAPURNAGRAN PARADISO

BLACK MOUNTAINS VIRGIN OILED

KILIMANJARO
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Powerful aged character
This extra rustic oak collection is 

characterized by hand-scraped boards 

in which the characteristic and natural 

open cracks and knots are manually 

accentuated. The unfilled open knots 

and cracks, with darkened background, 

form the basis for this collection. A 

unique look and powerful character 

for establishing a classic aged wooden 

floor.



A N T I Q U E  L I V I N G  C O L L E C T I O N
Geborsteld Antique karakter
De basis voor deze eiken collectie is 
dezelfde als de Antique collectie, met als 
toevoeging dat de Antique Living vloeren 
een geborsteld oppervlak hebben. De 
extra rustieke collectie kenmerkt zich door 
handgeschraapte planken waarin de karak-
teristieke en natuurlijke open scheuren en 
noesten handmatig worden geaccentueerd. 
De ongevulde open knoesten en scheuren, 
met donkere achtergrond, vormen de basis 
voor deze collectie. In combinatie met 
kleurafwerkingen ontstaat een levendige 
vloer, doordat de kleurpigmenten in de 
diepere structuur worden benadrukt. Een 
unieke uitstraling en krachtig karakter voor 
het neerzetten van een klassieke verouderde 
houten vloer.
 

Caractère Antique brossé
La base de cette collection en chêne est la 
même que celle de la collection Antique, 
et en plus les sols Antique Living ont une 
surface brossée. La collection extra rus-
tique se caractérise par des planches rabo-
tée à la main dans lesquelles les fissures 
ouvertes et les noeuds caractéristiques et 
naturels sont accentués manuellement. Les 
noeuds ouverts et les fissures non remplis, 
avec un fond sombre, forment la base 
de cette collection. En combinaison avec 
des finitions de couleur, un sol vivant est 
créé, car les pigments de couleur dans la 
structure plus profonde sont accentués. Un 
look unique et un caractère puissant pour 
établir un parque vieilli classique.

Gebürsteter Antique Charakter
Die Basis dieser Eichenkollektion ist die 
gleiche wie bei der Antique kollektion, 
mit dem Zusatz, dass die Antique Living 
Böden eine gebürstete Oberfläche haben. 
Die extra rustikale Kollektion zeichnet sich 
durch handgeälterte Dielen aus, bei denen 
die charakteristischen und natürlichen 
offenen Äste und Risse manuell akzentuiert 
werden. Die offenen Äste und Risse mit 
dunklem Hintergrund bilden die Grundlage 
für diese Kollektion. In Kombination mit 
Farbveredelungen entsteht ein lebediger 
Boden, da die Farbpigmente in der tieferen 
Struktur betont werden. Ein einzigartige 
Austrahlung und ein starker Charakter für 
die Verlegung eines klassischen gealterten 
Holzbodens.

Carácter Antique cepillado
La base de esta colección de roble es la 
misma que la de la colección Antique, 
con el añadido de que los suelos 
Antique Living tienen una superficie 
cepillada. Esta colección de roble extra 
rústico se caracteriza por tablas raspadas 
a mano, en las que se acentúan ma-
nualmente las grietas abiertas y nudos 
naturales. Los nudos y las grietas sin 
relleno, con fondo oscuro, forman la 
base de esta colección. En combinación 
con acabados de color, se obtendrá 
un suelo vivo, ya que se enfatizan los 
pigmentos de color en la estructura 
más profunda. Un aspecto único con un 
carácter fuerte para establecer un suelo 
de madera envejecido clásico.
 

MONT BLANC

SABALAN

DENA

BIG WHITE

K2

MATTERHORN

HIGHLANDS

SKAFTAFELL

CERRO TORRE

Brushed Antique character
The basis for this oak collection is the 

same as the Antique collection, with the 

addition that the Antique Living floors have 

a brushed surface. Hand-scraped boards in 

which the characteristic and natural open 

cracks and knots are manually accentuated. 

The unfilled open knots and cracks, with 

darkened background in combination with 

color finishes, a lively floor will result, as 

the color pigments in the deeper structure 

are emphasized. A unique look and powerful 

character for establishing a classic aged 

wooden floor.
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S H R U N K  C O L L E C T I O N

GIBSON

KELSOVIRGIN OILED

SAHARA

LAS DUNAS SONORA

VIRGIN LACQUERED

Natuurlijk vervormd oppervlak
De structuur van deze levendige en 
extra rustieke eiken collectie is geba-
seerd op een natuurlijk vervormd en 
subtiel geborsteld oppervlak. De houten 
toplagen worden met een relatief hoge 
luchtvochtigheid gezaagd en daarna 
gedroogd. Dit resulteert in natuurlijk 
vervormde oppervlakte golvingen 
rond de karakteristieke scheuren, 
kopscheuren en noesten. Een selectie 
van de knoesten en scheuren wordt 
met de hand geschraapt en gedeeltelijk 
opgevuld om het verouderde karakter 
van de vloer te versterken. Soms komen 
wat bandzaagsporen voor. 

Surface déformée naturelle
La structure de cette collection en 
chêne vif et extra rustique repose sur 
une surface naturellement déformée 
et subtilement brossée. Contrairement 
aux lames de parquets ordinaires, 
les couches supérieures en bois sont 
sciées avec une humidité relativement 
élevée, puis séchées. Il en résulte des 
ondulations de surface naturellement 
déformées autour des fissures, 
crevasses et noeuds caractéristiques. 
Une sélection de noeuds et de fissures 
est ensuite grattée à la main et 
partiellement remplie pour rehausser le 
caractère vieilli du sol. Seulement ici et 
là quelques traces de scie à ruban.

Natürliche verformte Oberfläche
Die Struktur dieser lebhaften und extra 
rustikalen Eichenkollektion basiert auf 
einer natürlich verformten und dezent 
gebürsteten Oberfläche. Im Gegensatz 
zu normalen Parkettböden wird Holz mit 
einem relativ hohen Feuchtigskeitsge-
halt zu Nutzschichten geschnitten und 
anschließend getrocknet. Dies führt zu 
natürlichen verformten Oberflächen-
wellen um die charakteristischen Risse, 
Endrisse und Äste herum. Eine Auswahl 
der Äste und Risse wird dann von Hand 
gekratzt und teilweise gefüllt, um den 
gealterten Charakter des Bodens zu 
verstärken. Nur hier und da sind einige 
Bandsägespuren.  

Superficie deformada natural
La estructura de esta colección de 
roble vivo y extra rústico se basa en una 
superficie naturalmente deformada y sutil-
mente cepillada. A diferencia del parquet 
ingeniería regular, se corta la madera con 
una humedad relativamente alta a capas 
nobles, para luego secarse.  Esto da como 
resultado ondulaciones superficiales natu-
rales deformadas o ‘encogidas’ alrededor 
de las grietas y nudos característicos. A 
continuación, una selección de nudos 
y grietas se raspan a mano, rellenando 
parcialmente para acentuar el carácter 
envejecido del suelo. Ocasionalmente 
puede haber algunas marcas cruzadas de 
corte de sierra.
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Natural shrunken surface
The structure of this lively and extra rustic 

oak collection is based on a naturally de-

formed and subtly brushed surface. Contrary 

to regular engineered flooring, lumber with 

a relative high humidity level is cut to 

wearlayers, and then let to dry. This results 

in natural ‘shrunken’ surface undulations 

around the characteristic cracks, end-cracks 

and knots. Subsequently a selection of the 

knots and cracks are hand-scraped and 

partially filled to enhance the aged character 

of the floor. Only here and there some band 

sawn cross marks may be present.



K N O T T I N G  H I L L  C O L L E C T I O N
Natuurlijk vervormd met bandzaag structuur
Net als bij de Shrunk-collectie is de structuur van 
deze levendige en extra rustieke eiken collectie is 
gebaseerd op een natuurlijk vervormd en subtiel 
geborsteld oppervlak. In tegenstelling tot reguliere 
vloerdelen, worden de houten toplagen met een 
relatief hoge luchtvochtigheid gezaagd en daarna 
gedroogd. Dit resulteert in natuurlijk vervormde 
oppervlakte golvingen rond de karakteristieke 
scheuren, kopscheuren en noesten. Vervolgens 
wordt een selectie van de knoesten en scheuren 
met de hand geschraapt en gedeeltelijk opgevuld 
om het verouderde karakter van de vloer te 
versterken. De oorspronkelijke dwarssporen die 
de bandzaag tijdens het zagen van het hout ver-
oorzaakt, zijn behouden en vormen een belangrijk 
onderdeel van de Knotting Hill collectie.

Texture naturelle déformée et sciée
Semblable à la collection Shrunk, la structure 
de cette collection en chêne vif et extra rustique 
repose sur une surface naturellement déformée et 
subtilement brossée. Contrairement aux lames de 
parquets ordinaires, les couches supérieures en 
bois sont sciées avec une humidité relativement 
élevée, puis séchées. Il en résulte des ondulations 
de surface naturellement déformées autour des 
fissures, crevasses et noeuds caractéristiques. 
Une sélection de noeuds et de fissures est ensuite 
rabotée à la main et partiellement remplie pour 
améliorer le caractère vieillie du sol. Les marques 
croisées d’usure sont conservées et constituent 
une caractéstique importante du revêtement de sol 
Knotting Hill. 

Natürlich verformt mit Bandsägenstruktur
Wie bei der Shrunk Kollektion basiert die Struktur 
dieser lebhaften und extra rustikalen Eichen-
kollektion auf einer natürlich verformten und 
dezent gebürsteten Oberfläche. Im Gegensatz zu 
normalen Parkettböden wird Holz mit einem relativ 
hohen Feuchtigskeitsgehalt zu Nutzschichten 
geschnitten und anschließend getrocknet. Dies 
führt zu natürlichen verformten Oberflächenwellen 
um die charakteristischen Risse, Endrisse und Äste 
herum. Eine Auswahl der Äste und Risse wird dann 
von Hand gekratzt und teilweise gefüllt, um den 
gealterten Charakter des Bodens zu verstärken. Die 
originalen Kreuzspuren, die die Bandsäge beim 
Holzschnitte verursachte, sind erhalten geblieben 
und ein wichtiger Bestandteil der Knotting Hill 
Sammlung.

Superficie deformada natural y aserrada
Tal como la colección Shrunk, la estructura de esta 
colección de roble vivo y extra rústico se basa en 
una superficie naturalmente deformada y sutilmen-
te cepillada. A diferencia del parquet ingeniería 
regular, se corta la madera con una humedad rela-
tivamente alta a capas nobles, para luego secarse. 
Esto da como resultado ondulaciones superficiales 
naturales deformadas o ‘encogidas’ alrededor de 
las grietas y nudos característicos. Las marcas 
cruzadas del aserrado de las capas de desgaste se 
mantienen y forman una característica importante 
de los suelos Knotting Hill. A continuación, una 
selección de nudos y grietas se raspan a mano, 
rellenando parcialmente para acentuar el carácter 
envejecido del suelo.

VIRGIN LACQUERED

GOTLAND

PIEMONTE

YOSEMITE

DONEGAL

BEACH

DORDOGNE

VIRGIN OILED

DUNE

GALICIA

Natural deformed and sawn 
surface
Similar to the Shrunk collection, the 

structure of this lively and extra rustic 

oak collection is based on a naturally 

deformed and subtly brushed surface. 

Contrary to regular engineered flooring, 

lumber with a relative high humidity 

level is cut to wearlayers, and then let 

to dry. This results in natural ‘shrunken’ 

surface undulations around the charac-

teristic cracks, end-cracks and knots. 

The cross marks from bandsawing the 

wearlayers is maintained and forms an 

import feature of Knotting Hill flooring. 

Subsequently a selection of the knots 

and cracks are hand-scraped and 

partially filled to enhance the aged 

character of the floor.
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SUCUPIRA

DOUGLAS FIR (WHITE OILED)

AMERICAN BLACK WALNUT

DOUGLAS FIR

MERBAU AMERICAN CHERRY

AFZELIA-DOUSSIE WENGE

IROKO

JATOBA

MAPLE

W O O D  S P E C I E S  C O L L E C T I O N
Exclusief en onderscheidend
Naast het populaire Europese eiken 
biedt Heywood nog steeds een grote 
verscheidenheid aan andere houtsoor-
ten van over de hele wereld. Van 
Canada tot Azië en van Zuid-Amerika tot 
Afrika. Een bijzondere en exclusieve ni-
chemarkt. Onderscheidende houtsoor-
ten met elk een unieke structuur en 
uitgesproken kleurtoon. Vaak afgewerkt 
in natuurlijke tinten om de natuurlijke 
schoonheid van de houtsoort te behou-
den, maar uiteraard bieden we ook de 
mogelijkheid om samen persoonlijke 
en op maat gemaakte afwerkingen te 
creëren.

Exclusif et unique
Outre du populaire parquet en chêne 
européen, Heywood offre une grande 
variété d’autres essences de bois du 
monde entier. Du Canada à l’Asie et 
de l’Amérique du Sud à l’Afrique. Un 
marché de niche précieux et exclusif. 
Des essences de bois exceptionnelles 
et particulières, chacune avec une 
structure unique et une tonalité de 
couleur évidente. Souvent finis dans des 
tons naturels pour préserver la beauté 
naturelle de chaque essence, mais bien 
entendu, nous proposons également 
la possibilité de créer ensemble des 
finitions personnelles et sur mesure.

Exklusiv und unterscheidend
Neben der beliebten europäischen 
Eiche, bietet Heywood weiterhin eine 
große Diversität an anderen Holzarten 
aus der ganzen Welt an. Von Kanada 
bis Asien und von Südamerika bis 
Afrika. Ein besonderer und exklusiver 
Nischenmarkt. Unterschiedene Holz-
arten, jede mit jeweils einzigartiger 
Struktur und besonderem Farbton. 
Oft in Naturtönen ausgeführt, um die 
natürliche Schönheit der Holzarten 
zu bewahren, aber natürlich bieten 
wir auch die Möglichkeit, gemeinsam 
persönliche und maßgeschneiderte 
Oberflächen zu schaffen.

Exclusivo y distintivo
Además de los suelos populares de 
roble, Heywood continúa ofreciendo 
una gran variedad de otras especies 
de madera de todo el mundo. De 
Canadá a Asia y de América del Sur a 
África. Un nicho de mercado precioso 
y exclusivo. Tipos de madera excep-
cionales, cada uno con una estructura 
única y tono de color distinto. A me-
nudo acabados en tonos naturales 
para preservar la belleza natural de 
cada especie, pero por supuesto 
también ofrecemos la posibilidad de 
crear juntos acabados personalizados 
y hechos a medida.
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AMERICAN WHITE ASH 
Exclusive and distinctive
Next to the popular European oak 

flooring Heywood continues to offer a 

large variety of other wood species from 

all around the world. From Canada to 

Asia and from South America to Africa. 

A precious and exclusive niche market. 

Exceptional and distinctive types of wood, 

each with a unique structure and special 

colour tone. Often finished in natural 

tones to preserve the natural beauty of 

each species, but of course we also offer 

the possibilities of creating personal and 

bespoke finishings together.



R E C L A I M E D  C O L L E C T I O N
Authentiek oud teruggewonnen hout
Een klein maar zeer bijzonder en exclusief onder-
deel van het Heywood’s uitgebreide assortiment. 
Authentiek oud teruggewonnen hout. Eeuwenoud 
teruggewonnen eikenhout uit oude constructies 
dat nieuw leven wordt ingeblazen door het om te 
zetten in multiplank vloerdelen. Het karakter van 
het buitenste deel van het oude teruggewonnen 
eikenhout met al zijn kleur- en textuurverschillen 
wordt zoveel mogelijk behouden door het ruwe en 
authentieke oppervlak lichtjes te borstelen zonder 
verdere afwerking. Het binnenste deel van de 
oude teruggewonnen eikenhout wordt gekenmerkt 
door textuur die is ontstaan tijdens het zagen 
van het hout. Slechte plekken in het hout worden 
gerepareerd met inzetstukken. Voor wand- en/of 
plafondbekleding is deze collectie aangevuld met 
teruggewonnen massief barnwood.

Le vieux bois de récupération
Une petite partie mais très spéciale et exclusive 
de la large gamme de Heywood. Vieux bois de 
récupération. Vieux chêne récupéré séculaire 
provenant d’anciennes constructions qui est 
ravivé en le convertissant en parquet contrecollé. 
Le caractère de la partie extérieure du vieux chêne 
récupéré avec toutes ses différences de couleur 
et de texture est préservé autant que possible, 
en brossant légèrement la surface rugueuse et 
authentique sans aucune autre finition. La partie 
intérieure du vieux chêne récupéré se caractérise 
par la texture créée lors du sciage du bois. Les 
mauvais endroits du bois sont réparés avec des 
inserts. Pour le revêtement des murs et/ou des 
plafonds, cette collection est complétée par du 
bois de grange massif récupéré.

Authentisches Altholz
Ein kleiner, aber sehr spezieller und exklusiver 
Teil des umfangreichen Sortimens von Heywood. 
Authentisches Altholz. Jahrhundertealtes wieder-
gewonnen Eichenholz aus alten Gebäuden, das 
durch die Umwandlung in mehrschicht Parkett 
zu neuem Leben erweckt wird. Der Charakter des 
aüßeren Teils des Altholzes mit all seinen Farb- 
und Strukturunterschieden wird so weit wie mög-
lich erhalten, indem die raue und Authentische 
Oberfläche ohne weitere Nachbearbeitung leicht 
gebürstet wird. Der innere Teil des alten wieder-
gewonnen Eichenholz zeichnet sich durch eine 
Textur aus, die beim Sägen des Holzes entseht. 
Slechte Stellen im Holz werden mit Einlagen re-
pariert. Für Wand- und oder Deckenverkleidungen 
wird diese Kollektion durch wiedergewonnes 
massives Scheunenholz ergänzt.  

Auténtica madera antigua recuperada
Una pequeña pero parte muy especial y exclusiva 
de la gama amplia de Heywood. Auténtica madera 
antigua recuperada. Roble centenario recuperado 
de edificios antiguos, que se revive al convertirlo 
en parquet multicapa. El carácter de la parte 
exterior del antiguo roble recuperado con todas 
sus diferencias de color y textura se conserva 
tanto como sea posible, simplemente cepillando 
ligeramente su superficie rugosa y auténtica sin 
ningún acabado. La parte interior del antiguo 
roble recuperado se caracteriza por una textura 
creada durante el aserrado de la madera. Las 
áreas más pobres de la madera se reparan con 
insertos. Para revestimientos de paredes y/o te-
chos, esta colección se complementa con madera 
recuperada maciza de graneros.

Genuine old reclaimed wood 
A small yet very special and exclusive 

part of Heywood’s extensive range. Gen-

uine old reclaimed wood. Centuries old 

reclaimed oak from old constructions 

that is revived by converting it into en-

gineered flooring. The character of the 

outer part of the old reclaimed oak with 

all its colour and textural differences, is 

preserved as much as possible, by just 

lightly brushing its rough and authentic 

surface without any further finishing. 

The inner part of the old reclaimed 

construction oak is characterized by 

texture created during the sawing of 

the lumber. Poor areas in the wood are 

repaired with inserts. For wall and/

or ceiling cladding this collection is 

complemented with reclaimed solid 

barnwood.
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PROVENCE CHEVRON (OILED)

COTSWOLDS PLANK

BARNWOOD CARINTHIA

PROVENCE SMOKED & OILED

BARNWOOD APPENINES

BARNWOOD VALAIS

COTSWOLDS HERRINGBONE

PROVENCE HERRINGBONE (OILED)PROVENCE PLANK 



N O RT H E R N  L I G H T  H A R D W O O D S  C O L L E C T I O N
Parquet tout prêt et préfini
Outre les revêtements de sol en bois sur mesure, 
où le parquet est produit sur commande et donc 
a un certain délai de livraison, Heywood propose 
également un certain nombre de produits 
commerciaux. Afin de pouvoir distinguer ces 
articles de notre propre production, ceux-ci sont 
marqués comme Northern Light Hardwoods. En  
général ces articles préfinis tout prêts sont direc-
tement disponibles de stock. Quelques articles de 
cette collection n’a besoin qu’une finition selon 
les souhaits des clients, et par ce fait ils ont un 
délai relativement court.

Fertig und bearbeitet
Neben maßgefertigen Holzboden, den auf Bestel-
lung hergestellt werden und daher ein bestimmte 
Lieferzeit haben, bietet Heywood auch Handels-
produkte an. Um diese Produkten von unserer 
eigenen Produktion zu unterscheiden, werden sie 
als Northern Light Hardwoods bezeichnet. In der 
Regel sind diese Produkte direkt ab Lager verfüg-
bar. Einige Artikel dieser Kollektion benötigen nur 
eine Oberfläche Behandlung nach Kundenwunsch 
und haben deswegen eine relativ kurze Lieferzeit.

Parquet listo & preacabado
Además de parquet a medida, fabricado por 
encargo y por tanto sujeto a cierto plazo de entre-
ga, Heywood también ofrece algunos productos 
comerciales. Para distinguir estos productos 
de nuestra propia producción, llevan la marca 
Northern Light Hardwoods. En general son 
parquets preacabados que suelen ser disponibles 
directamente de stock. Algunos artículos de esta 
colección solo requieren un acabado según los 
deseos del cliente y por tanto tienen un tiempo 
de entrega relativamente corto.

Kant en klaar afgewerkte 
vloerdelen 
Naast maatwerkvloeren, waarbij vloeren op 
bestelling worden geproduceerd en daardoor 
enige levertijd hebben, biedt Heywood ook 
enkele handelsproducten aan. Om deze te 
onderscheiden van onze eigen productie, worden 
deze gemerkt als Northern Light Hardwoods. 
Over het algemeen kant-en-klaar afgewerkte 
vloerdelen die direct uit voorraad leverbaar zijn. 
Enkele artikelen in deze collectie benodigen 
slechts nog afwerking die naar wens van de klant 
uitgevoerd kan worden, en daardoor een relatief 
korte doorlooptijd hebben.

Ready and prefinished 
Apart from bespoke flooring, where 

flooring is produced to order and 

therefore subject to some lead-time, 

Heywood also offers some trade 

products. To distinguish these items 

from our own production these are 

branded as Northern Light Hardwoods, 

and generally include ready prefinished 

items directly available from stock. A 

few items in this collection only require 

finishing as per customers’ wishes, 

and are subject to just a relatively short 

lead-time.
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3D TEAK WEATHERED

3D TEAK CHARRED

SUNRISE

3D TEAK PURESUNSET

CRAFTWOOD

MORNING DEW

TWILIGHT

MISTY DAWNMIDNIGHT
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